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The “Kaagbhusund Ramayan” (pronounced as “kāg-bhusunda rāmāya a”) is a part of the epic
story of Lord Ram as narrated in the famed book ‘Ram Charit Manas’ by Goswami Tulsidas.It is
also known as the “Aadi Ramayan” (ādi-rāmāya a) because it is the most ancient and the first
narrative of the sacred, holy and divine story that describes the life and time of Lord Ram, a
manifestation of the Supreme Being in the form of a human being on earth, and the deeds done
by the Lord during his sojourn on earth.It is ‘the most ancient and the first such narration’ of the
story of Lord Ram because it was first conceived by Lord Shiva, the wisest, the most
enlightened and self-realised Lord God amongst all the Gods, in his Mana (mind and heart)
during meditation as he was contemplating on the divine form of Lord Ram, his revered deity.
When the appropriate time came he had revealed it to (a) his consort Uma or Parvati when she
showed her eagerness to hear it, as well as to the saintly crow named Kaag-Bhusund. Hence,
these two were the first hearers of this story.In due course of time the sacred story of Lord Ram
was narrated by the saintly crow Kaag-Bhusund to Garud, the mount of Lord Vishnu.An
attractive and characteristic feature of the present English rendering of this wonderful and
fascinating story is that it contains the original Text that is accompanied by verse-to-verse
Roman Transliteration, followed by a detailed exposition in a simple and lucid language, aided
by notes that further elaborate on the subject matter and explain it.The story is rich in spiritual
content, and it stresses on the value and importance of the glorious virtue of devotion and
affection for Lord God and the need to surrender oneself to Him as a means of attaining
fulfilment in life as well as to have a sense of abiding peace, bliss and beatitude.This Book has
been published simultaneously in a Paper-Back Printed version and is available at www.Ebook
Library.com
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DEDICATION I dedicate this Book to Lord Sri Ram who is my dearest of
dear, most beloved, the essence of my life and being, and for whom, and for whose pleasure,
and on whose behest, and on whose divine mission, this book is dedicated.Nothing that I write
is of my own creation. It is the Lord who is getting it done. So I deserve no credit. However, being
an ordinary man like the rest of us, I may have committed errors, and for those I beg forgiveness.
I hope this book will help to continue the great tradition of singing the glories of the different
aspects of same indivisible one Divinity in order to meet diverse needs of the Soul, the Spirit,
one such being to find peace and happiness amidst the surrounding turmoil of the world by



being able to spend some time in the thoughts of the Divine Being, the same ‘Parmatma’, the
same Lord known by different names in different tongues.No creature is perfect; it’s foolhardy to
claim so. The best of paintings cannot replace the original; the best of words cannot express the
original emotions and sentiments. Even the Lord was not satisfied by one flower or one butterfly
—he went on endlessly evolving and designing newer forms. So, I have done my best, I have
poured out my being in these books. Honestly, I am totally incompetent—it was the Lord who
had done the actual writing and had moved my fingers as if they were merely an instrument in
his divine hands. But nonetheless, it’s a tribute to the Lord’s glory that he does not take the credit
himself, but bestows it to them whom he loves as his very own. And to be ‘his very own’ is
indeed an unmatched honour. However, I still beg forgiveness for all omissions, commissions
and transgressions on my part that I may have inadvertently made. It’s the Lord’s glories that I
sing, rejoice in, write on and think of to the best of my ability. I hope my readers will also absorb
the divine fragrance effusing from the flowers representing the Lord’s books, enjoy the ambrosia
pouring out of them and marvel at the Lord’s stupendous glories.I submit this effort at holy feet of
my beloved Lord Ram whom even Lord Shiva had revered and worshipped. And surely of course
to Lord Hanuman who was a manifestation of Shiva himself. Finding no words to express my
profound gratitude to Ram, I just wish to remain quiet, and let my silence do the speaking and
praying on my behalf.I hope the reader will find my book useful and interesting. Since English is
an international language, this book will help the English speaking world to access this
masterpiece of classical Indian scriptural text. “He leadeth me! O blessed tho't! O words with
heav'nly comfort fraught! What-e'er I do, wher-e'er I be, Still 'tis God's hand that leadeth me!” [A
Hymn by: Joseph Henry Gilmore in 1862.] Ajai
Kumar Chhawchharia
Author The Kaagbhusund Ramayan Or
The Aadi Ramayan Based on ‘Ram Charit Manas’ of Goswami Tulsidas [Roman
Transliteration of Text, English Exposition, Elaborate Notes]
PREFACE The “KAAG-BHUSUND RAMAYAN” (pronounced as “kāg-bhusunda rāmāya a”) is a
part of the epic story of Lord Ram as narrated in the famed book ‘Ram Charit Manas’ by
Goswami Tulsidas. This ‘Kaag-Bhusund Ramayan’ appears in the Uttar Kand (i.e. Chapter/Canto
7) of Ram Charit Manas.An attractive and characteristic feature of the English rendering of this
wonderful and fascinating story is that it contains the original Text that is accompanied by verse-
to-verse Roman Transliteration, followed by a detailed exposition in a simple and lucid language,
aided by notes that further elaborate on the subject matter and explain it.The story is rich in
spiritual content, and it stresses on the value and importance of the glorious virtue of devotion
and affection for Lord God and the need to surrender oneself to Him as a means of attaining
fulfilment in life as well as to have a sense of abiding peace, bliss and beatitude.The ‘Kaag-
Bhusund Ramayan’ is also known as the “Aadi Ramayan” (ādi-rāmāya a) because it is the most
ancient and the first narrative of the sacred and divine story that describes the life and time of
Lord Ram, a manifestation of the Supreme Being in the form of a human being on earth, and the



deeds done by the Lord during his sojourn on earth.It is ‘the most ancient and the first such
narration’ of the story of Lord Ram because it was first conceived by Lord Shiva, the wisest, the
most enlightened and self-realised Lord God amongst all the Gods, in his Mana (mind and
heart) during meditation as he was contemplating on the divine form of Lord Ram, his revered
deity1. When the appropriate time came he had revealed it to his consort Uma or Parvati when
she showed her eagerness to hear it, and then to the saintly crow named Kaag-Bhusund2.
Hence, these two were the first hearers of this story.In due course of time the sacred story of
Lord Ram was narrated by the saintly crow Kaag-Bhusund to Garud, the mount of Lord Vishnu3.
Hence, this Kaag-Bhusund Ramayan—the ‘Aadi Ramayan’—is the first ever narration of the holy
story of Lord Ram by any Jiva, a living being, to another Jiva—i.e. Kaag-Bhusund to Garud
respectively.Lord Shiva would have kept the story to himself because it is so profound and
mystical in its nature that if it is revealed to a wrong person who has no faith in Lord Ram, it is
more likely to cause grievous damage by way of skepticism, absurd interpretations and irrational
logics to demean the divinity and holiness of the Lord than serve any worthwhile spiritual
purpose4. In both the cases of Parvati and Garud we find that Lord Shiva has revealed this story
to them because he found that they were eager to hear it5.The above reason is the primary
cause why Shiva had revealed this story in the beginning, thereby making it the “ādi-rāmāya a”,
i.e. the first version of the divine story of Lord Ram.Another important reason why the story of the
Ramayan as narrated by the crow-saint Kaagbhusund is called ‘Aadi Ramayan’ is this: The most
primary form of speech is the sound that is made in the throat, the sound of the vowel. As the
world evolved and developed, a necessity was felt for more clarity in expression, and vowels
proved insufficient to handle the increased demand. So was sowed the seed for development of
the spoken word which underwent refinement over time to present us with the form of the
spoken word which we know as a modern language. To fulfil the requirement of better modes of
expression and understanding for which the vowels proved totally insufficient, the consonants
were developed, and they served to compliment the vowels to form the modern
language.Hence, the Aadi language was the one that had no articulate words and primarily
consisted of sounds made in the throat. When a crow crows, he merely makes a sound using the
vocal cords. Though we humans may not understand what a crow says, but others of his like can
easily understand what is being said. So therefore, when the wisest of the birds, i.e. the saintly
crow named Kaagbhusund, repeated the story of the Ramayan that he had heard from Lord
Shiva in a very primitive language, it surely is the most ancient and the first version of this holy
story of Ramayan that is being recited or sung or narrated ever.Hence, the story of the Ramayan
as told by Kaagbhusund is aptly called the the “Aadi Ramayan”, i.e. the most ancient version of
the story of Lord Ram that was preached to a disciple by a learned teacher.Subsequently
however, as time passed, others too wished to hear it and benefit from its spiritual wisdom and
nectar. Others heard it and so it was transmitted from one generation of sages, seers and saints
to another by the oral method of transmission, viz. by hearing and narrating. The first amongst
them were sages Yagyavalkya and Bharadwaj. While sage Yagyavalkya had heard it from Kaag-



Bhusund directly, Bharadwaj had heard it from Yagyavalkya6.Kaag-Bhusund or Kaagbhusund
was a blessed and fortunate soul though his body was that of a crow as he had been directly
blessed by Lord Ram who granted him an eternal life that would be steeped in wisdom and
devotion, a life which would be free from all the taints of worldly delusions7. Rarely had the Lord
blessed anyone with this boon. Even Lord Shiva had not only praised the spiritual stature and
wisdom of this saintly crow8 but had himself heard him narrate the story of Lord Ram when he
went in disguise and mingled with the audience to hear it incognito9.
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DEDICATION I dedicate this Book to Lord Sri Ram who is my dearest of
dear, most beloved, the essence of my life and being, and for whom, and for whose pleasure,
and on whose behest, and on whose divine mission, this book is dedicated.Nothing that I write
is of my own creation. It is the Lord who is getting it done. So I deserve no credit. However, being
an ordinary man like the rest of us, I may have committed errors, and for those I beg forgiveness.
I hope this book will help to continue the great tradition of singing the glories of the different
aspects of same indivisible one Divinity in order to meet diverse needs of the Soul, the Spirit,
one such being to find peace and happiness amidst the surrounding turmoil of the world by
being able to spend some time in the thoughts of the Divine Being, the same ‘Parmatma’, the
same Lord known by different names in different tongues.No creature is perfect; it’s foolhardy to
claim so. The best of paintings cannot replace the original; the best of words cannot express the
original emotions and sentiments. Even the Lord was not satisfied by one flower or one butterfly
—he went on endlessly evolving and designing newer forms. So, I have done my best, I have
poured out my being in these books. Honestly, I am totally incompetent—it was the Lord who
had done the actual writing and had moved my fingers as if they were merely an instrument in



his divine hands. But nonetheless, it’s a tribute to the Lord’s glory that he does not take the credit
himself, but bestows it to them whom he loves as his very own. And to be ‘his very own’ is
indeed an unmatched honour. However, I still beg forgiveness for all omissions, commissions
and transgressions on my part that I may have inadvertently made. It’s the Lord’s glories that I
sing, rejoice in, write on and think of to the best of my ability. I hope my readers will also absorb
the divine fragrance effusing from the flowers representing the Lord’s books, enjoy the ambrosia
pouring out of them and marvel at the Lord’s stupendous glories.I submit this effort at holy feet of
my beloved Lord Ram whom even Lord Shiva had revered and worshipped. And surely of course
to Lord Hanuman who was a manifestation of Shiva himself. Finding no words to express my
profound gratitude to Ram, I just wish to remain quiet, and let my silence do the speaking and
praying on my behalf.I hope the reader will find my book useful and interesting. Since English is
an international language, this book will help the English speaking world to access this
masterpiece of classical Indian scriptural text. “He leadeth me! O blessed tho't! O words with
heav'nly comfort fraught! What-e'er I do, wher-e'er I be, Still 'tis God's hand that leadeth me!” [A
Hymn by: Joseph Henry Gilmore in 1862.] Ajai
Kumar Chhawchharia
Author The Kaagbhusund Ramayan Or
The Aadi Ramayan Based on ‘Ram Charit Manas’ of Goswami Tulsidas [Roman
Transliteration of Text, English Exposition, Elaborate Notes]
PREFACE The “KAAG-BHUSUND RAMAYAN” (pronounced as “kāg-bhusunda rāmāya a”) is a
part of the epic story of Lord Ram as narrated in the famed book ‘Ram Charit Manas’ by
Goswami Tulsidas. This ‘Kaag-Bhusund Ramayan’ appears in the Uttar Kand (i.e. Chapter/Canto
7) of Ram Charit Manas.An attractive and characteristic feature of the English rendering of this
wonderful and fascinating story is that it contains the original Text that is accompanied by verse-
to-verse Roman Transliteration, followed by a detailed exposition in a simple and lucid language,
aided by notes that further elaborate on the subject matter and explain it.The story is rich in
spiritual content, and it stresses on the value and importance of the glorious virtue of devotion
and affection for Lord God and the need to surrender oneself to Him as a means of attaining
fulfilment in life as well as to have a sense of abiding peace, bliss and beatitude.The ‘Kaag-
Bhusund Ramayan’ is also known as the “Aadi Ramayan” (ādi-rāmāya a) because it is the most
ancient and the first narrative of the sacred and divine story that describes the life and time of
Lord Ram, a manifestation of the Supreme Being in the form of a human being on earth, and the
deeds done by the Lord during his sojourn on earth.It is ‘the most ancient and the first such
narration’ of the story of Lord Ram because it was first conceived by Lord Shiva, the wisest, the
most enlightened and self-realised Lord God amongst all the Gods, in his Mana (mind and
heart) during meditation as he was contemplating on the divine form of Lord Ram, his revered
deity1. When the appropriate time came he had revealed it to his consort Uma or Parvati when
she showed her eagerness to hear it, and then to the saintly crow named Kaag-Bhusund2.
Hence, these two were the first hearers of this story.In due course of time the sacred story of



Lord Ram was narrated by the saintly crow Kaag-Bhusund to Garud, the mount of Lord Vishnu3.
Hence, this Kaag-Bhusund Ramayan—the ‘Aadi Ramayan’—is the first ever narration of the holy
story of Lord Ram by any Jiva, a living being, to another Jiva—i.e. Kaag-Bhusund to Garud
respectively.Lord Shiva would have kept the story to himself because it is so profound and
mystical in its nature that if it is revealed to a wrong person who has no faith in Lord Ram, it is
more likely to cause grievous damage by way of skepticism, absurd interpretations and irrational
logics to demean the divinity and holiness of the Lord than serve any worthwhile spiritual
purpose4. In both the cases of Parvati and Garud we find that Lord Shiva has revealed this story
to them because he found that they were eager to hear it5.The above reason is the primary
cause why Shiva had revealed this story in the beginning, thereby making it the “ādi-rāmāya a”,
i.e. the first version of the divine story of Lord Ram.Another important reason why the story of the
Ramayan as narrated by the crow-saint Kaagbhusund is called ‘Aadi Ramayan’ is this: The most
primary form of speech is the sound that is made in the throat, the sound of the vowel. As the
world evolved and developed, a necessity was felt for more clarity in expression, and vowels
proved insufficient to handle the increased demand. So was sowed the seed for development of
the spoken word which underwent refinement over time to present us with the form of the
spoken word which we know as a modern language. To fulfil the requirement of better modes of
expression and understanding for which the vowels proved totally insufficient, the consonants
were developed, and they served to compliment the vowels to form the modern
language.Hence, the Aadi language was the one that had no articulate words and primarily
consisted of sounds made in the throat. When a crow crows, he merely makes a sound using the
vocal cords. Though we humans may not understand what a crow says, but others of his like can
easily understand what is being said. So therefore, when the wisest of the birds, i.e. the saintly
crow named Kaagbhusund, repeated the story of the Ramayan that he had heard from Lord
Shiva in a very primitive language, it surely is the most ancient and the first version of this holy
story of Ramayan that is being recited or sung or narrated ever.Hence, the story of the Ramayan
as told by Kaagbhusund is aptly called the the “Aadi Ramayan”, i.e. the most ancient version of
the story of Lord Ram that was preached to a disciple by a learned teacher.Subsequently
however, as time passed, others too wished to hear it and benefit from its spiritual wisdom and
nectar. Others heard it and so it was transmitted from one generation of sages, seers and saints
to another by the oral method of transmission, viz. by hearing and narrating. The first amongst
them were sages Yagyavalkya and Bharadwaj. While sage Yagyavalkya had heard it from Kaag-
Bhusund directly, Bharadwaj had heard it from Yagyavalkya6.

No creature is perfect; it’s foolhardy to claim so. The best of paintings cannot replace the original;
the best of words cannot express the original emotions and sentiments. Even the Lord was not
satisfied by one flower or one butterfly—he went on endlessly evolving and designing newer
forms. So, I have done my best, I have poured out my being in these books. Honestly, I am totally
incompetent—it was the Lord who had done the actual writing and had moved my fingers as if



they were merely an instrument in his divine hands. But nonetheless, it’s a tribute to the Lord’s
glory that he does not take the credit himself, but bestows it to them whom he loves as his very
own. And to be ‘his very own’ is indeed an unmatched honour. However, I still beg forgiveness
for all omissions, commissions and transgressions on my part that I may have inadvertently
made. It’s the Lord’s glories that I sing, rejoice in, write on and think of to the best of my ability. I
hope my readers will also absorb the divine fragrance effusing from the flowers representing the
Lord’s books, enjoy the ambrosia pouring out of them and marvel at the Lord’s stupendous
glories.I submit this effort at holy feet of my beloved Lord Ram whom even Lord Shiva had
revered and worshipped. And surely of course to Lord Hanuman who was a manifestation of
Shiva himself. Finding no words to express my profound gratitude to Ram, I just wish to remain
quiet, and let my silence do the speaking and praying on my behalf.I hope the reader will find my
book useful and interesting. Since English is an international language, this book will help the
English speaking world to access this masterpiece of classical Indian scriptural text. “He leadeth
me! O blessed tho't! O words with heav'nly comfort fraught! What-e'er I do, wher-e'er I be, Still
'tis God's hand that leadeth me!” [A Hymn by: Joseph Henry Gilmore in
1862.] Ajai Kumar
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PREFACE The “KAAG-BHUSUND RAMAYAN” (pronounced as “kāg-bhusunda rāmāya a”) is a
part of the epic story of Lord Ram as narrated in the famed book ‘Ram Charit Manas’ by
Goswami Tulsidas. This ‘Kaag-Bhusund Ramayan’ appears in the Uttar Kand (i.e. Chapter/Canto
7) of Ram Charit Manas.An attractive and characteristic feature of the English rendering of this
wonderful and fascinating story is that it contains the original Text that is accompanied by verse-
to-verse Roman Transliteration, followed by a detailed exposition in a simple and lucid language,
aided by notes that further elaborate on the subject matter and explain it.The story is rich in
spiritual content, and it stresses on the value and importance of the glorious virtue of devotion
and affection for Lord God and the need to surrender oneself to Him as a means of attaining
fulfilment in life as well as to have a sense of abiding peace, bliss and beatitude.The ‘Kaag-
Bhusund Ramayan’ is also known as the “Aadi Ramayan” (ādi-rāmāya a) because it is the most
ancient and the first narrative of the sacred and divine story that describes the life and time of
Lord Ram, a manifestation of the Supreme Being in the form of a human being on earth, and the
deeds done by the Lord during his sojourn on earth.It is ‘the most ancient and the first such
narration’ of the story of Lord Ram because it was first conceived by Lord Shiva, the wisest, the
most enlightened and self-realised Lord God amongst all the Gods, in his Mana (mind and
heart) during meditation as he was contemplating on the divine form of Lord Ram, his revered
deity1. When the appropriate time came he had revealed it to his consort Uma or Parvati when
she showed her eagerness to hear it, and then to the saintly crow named Kaag-Bhusund2.



Hence, these two were the first hearers of this story.In due course of time the sacred story of
Lord Ram was narrated by the saintly crow Kaag-Bhusund to Garud, the mount of Lord Vishnu3.
Hence, this Kaag-Bhusund Ramayan—the ‘Aadi Ramayan’—is the first ever narration of the holy
story of Lord Ram by any Jiva, a living being, to another Jiva—i.e. Kaag-Bhusund to Garud
respectively.Lord Shiva would have kept the story to himself because it is so profound and
mystical in its nature that if it is revealed to a wrong person who has no faith in Lord Ram, it is
more likely to cause grievous damage by way of skepticism, absurd interpretations and irrational
logics to demean the divinity and holiness of the Lord than serve any worthwhile spiritual
purpose4. In both the cases of Parvati and Garud we find that Lord Shiva has revealed this story
to them because he found that they were eager to hear it5.The above reason is the primary
cause why Shiva had revealed this story in the beginning, thereby making it the “ādi-rāmāya a”,
i.e. the first version of the divine story of Lord Ram.Another important reason why the story of the
Ramayan as narrated by the crow-saint Kaagbhusund is called ‘Aadi Ramayan’ is this: The most
primary form of speech is the sound that is made in the throat, the sound of the vowel. As the
world evolved and developed, a necessity was felt for more clarity in expression, and vowels
proved insufficient to handle the increased demand. So was sowed the seed for development of
the spoken word which underwent refinement over time to present us with the form of the
spoken word which we know as a modern language. To fulfil the requirement of better modes of
expression and understanding for which the vowels proved totally insufficient, the consonants
were developed, and they served to compliment the vowels to form the modern
language.Hence, the Aadi language was the one that had no articulate words and primarily
consisted of sounds made in the throat. When a crow crows, he merely makes a sound using the
vocal cords. Though we humans may not understand what a crow says, but others of his like can
easily understand what is being said. So therefore, when the wisest of the birds, i.e. the saintly
crow named Kaagbhusund, repeated the story of the Ramayan that he had heard from Lord
Shiva in a very primitive language, it surely is the most ancient and the first version of this holy
story of Ramayan that is being recited or sung or narrated ever.Hence, the story of the Ramayan
as told by Kaagbhusund is aptly called the the “Aadi Ramayan”, i.e. the most ancient version of
the story of Lord Ram that was preached to a disciple by a learned teacher.Subsequently
however, as time passed, others too wished to hear it and benefit from its spiritual wisdom and
nectar. Others heard it and so it was transmitted from one generation of sages, seers and saints
to another by the oral method of transmission, viz. by hearing and narrating. The first amongst
them were sages Yagyavalkya and Bharadwaj. While sage Yagyavalkya had heard it from Kaag-
Bhusund directly, Bharadwaj had heard it from Yagyavalkya6.Kaag-Bhusund or Kaagbhusund
was a blessed and fortunate soul though his body was that of a crow as he had been directly
blessed by Lord Ram who granted him an eternal life that would be steeped in wisdom and
devotion, a life which would be free from all the taints of worldly delusions7. Rarely had the Lord
blessed anyone with this boon. Even Lord Shiva had not only praised the spiritual stature and
wisdom of this saintly crow8 but had himself heard him narrate the story of Lord Ram when he



went in disguise and mingled with the audience to hear it incognito9.Amongst the many listeners
of this story from Kaag-Bhusund was Garud, the mount of Lord Vishnu. Garud had become
confused about the reality of Lord Ram and was so extremely perturbed in his mind and heart
that he could not rest10. So he went to Narad who advised him to go to the creator Brahma, who
in turn directed him to Lord Shiva, and Shiva finally told him to go to Kaag-Bhusund’s hermitage
to hear the sacred and divine story of Lord Ram in order to overcome his delusions and
accompanying bewilderments and restlessness11. The story of “Kaag-Bhusund Ramayan” was
narrated by Lord Shiva to his consort Parvati when she had expressed surprise as to how it was
ever possible that a humble bird such as a crow could be so erudite and enlightened that even
her husband, Lord Shiva, would be so thrilled when he heard the divine story of Lord Ram being
narrated by the former, and if indeed the crow was so highly spiritually exalted as Shiva says he
was then why was he a ‘crow’ in the first place, because a crow is deemed to be of a very low
birth in the hierarchy of creation; he should have been of a higher birth instead of being a crow if
he was so enlightened and spiritually exalted12.Lord Shiva grabbed this opportunity to preach
many important principles of metaphysics and spirituality while narrating the Kaag-Bhusund
Ramayan for the benefit of Parvati. He wished to tell her that the real good from hearing the
divine story of Lord Ram’s life and deeds in this world comes when one understands the import
of the subtle and sublime spiritual message that it contains, when one imbibes its teachings and
inculcates auspicious and noble values that it stands for in one’s own life so as to improve one’s
own self both in terms of happiness in his temporal life in this world as well as for attaining
spiritual bliss and salvation in the life hereafter. And therefore, merely hearing it as a re-telling of
some ancient saga pertaining to some noble prince would be a fruitless exercise and time
wasted.This story titled “Kaag-Bhusund Ramayan” is an integral part of the epic Book known as
‘Ram Charit Manas’. It was penned by one of the greatest, most respected and well-known poet
saints of 16th century India called Goswami Tulsidas {birth: Hindu year Samvat 1589,
corresponding to 1532 a.d; death: Sraavan Shukla Saptami of Samvat 1680, corresponding to
1623 a.d.}. Therefore, the present Book “Kaag-Bhusund Ramayan” is as outstanding, important
and spiritually significant as the epic Book ‘Ram Charit Manas’ itself. The title “Ram Charit
Manas” literally means the divine story of Lord Ram that describes the life, time and acts of the
Lord as they are revealed in the heart of the Lord’s devotee, where the heart is compared to a
lake in which is filled the nectar of devotion, reverence and love for the Lord. The spiritual value
of this Book has been elaborately highlighted in the preamble as well as the epilogue of Ram
Charit Manas itself13.Goswami Tulsidas, who is the author of the principal epic ‘Ram Charit
Manas’ of which Kaagbhusund Ramayan is an integral part, was a very wise and clever saint. He
had narrated the story related to the times and deeds of Lord Ram, but he had his doubts
whether those who would read it will actually understand its hidden meaning. His doubts were
justified—because the life and behaviour of Lord Ram was like any other noble prince, and one
would be inclined to treat him as an ordinary human. Even Lord Shiva’s consort Sati got
confused about who Lord Ram actually was when she saw him wandering in the forest, and so



was Garud who also got perplexed inspite of the fact that he is very close to Lord Vishnu, the
Supreme Lord of creation, by virtue of him being Vishnu’s mount, and the fact that Lord Ram
was an incarnation of Vishnu. This being the case, there would be no wonder if ordinary humans
would get deluded and confused about the real identity of Lord Ram. So, it was imperative that
this confusion is removed.Besides this, it was important that the hearer of the divine story of
Ramayan should spiritually benefit from it. So Tulsidas incorporated the Kaagbhusund Ramayan
as narrated by Lord Shiva in the main text of his epic ‘Ram Charit Manas’ with the intention that
essential principles of metaphysics and spirituality could be taught in a simple language to all
those who read about the life and times of Lord Ram so as to benefit them in every way.This
erudite saint also knew the doubting mentality of the world and the skeptic nature of the people
who would read his Ramayan in the future: that they would be highly cynical of him and charge
him of being biased in favour of his chosen deity Lord Ram by raising Ram to a high pedestal of
divinity that the latter perhaps does not deserve by twisting or tweaking the story to suit his
purpose.So Tulsidas played his cards carefully, and with prudence, by clearly asserting that he is
merely re-telling the story of Lord Ram that has been already told by ancient sages and seers
from time immemorial, and that he is not doing it to prove his scholarship or poetic skills but only
to find peace for his soul as well as to purify his mind and speech. This establishes his objectivity
in the narration14.Therefore, instead of telling the story of Ramayan directly in the first-person-
narrative style, he has clearly said that he is narrating what sage Yagyawalkya had said to sage
Bharadwaj, what Lord Shiva said to Parvati, and other exalted sages such as Valmiki and Veda
Vyas15.But of course Tulsidas has interspersed his own narration with nuggets of advice and
wisdom based on his own experiences and understanding of the ancient scriptures, which add
immense shine and depth to the narration of Ram Charit Manas, making it similar to the
Upanishads and the Purans because it has the characteristics of both. While on the one hand it
resembles the “Purans” as it narrates a divine ‘story of the Lord God in one of his incarnations as
Lord Ram’, and on the other hand it resembles the “Upanishads” because it contains a huge
treasure of spiritual and metaphysical knowledge for which the Upanishads are so
famed. Tulsidas has summed up the spiritual benefits of his efforts by saying that “if there is a big
river and a good king builds a bridge across it, then it enables even a humble ant to cross this
river with ease”16.The “Kaag-Bhusund Ramayan” only briefly describes the story of the worldly
life, time and deeds of Lord Ram17.Its main thrust and focus however, as pointed out in the
foregoing discussion, is on explaining the hidden spiritual message in this divine story, and how
it would benefit the ordinary creature, and herein lies the great importance of this unique version
of the story of “Ramayan”. It teaches us how one would attain bliss and peace, how he would be
able to get liberation and deliverance from the tangle of miseries and torments in which he finds
himself in this mundane world of delusions, and how the creature’s soul can find emancipation
and salvation for its own self even while remaining engaged in the duties assigned to him in this
mundane world. Various aspects of metaphysics and spirituality are thoroughly explained by
Kaagbhusund in a simple language and practical way that is shorn of high-flying terminology of



the scriptures. This helps the profound spiritual message of the story of the “Ramayana” come
within reach of even the humblest of creatures, thereby benefiting humanity at large like no other
preaching and exposition on the scriptures has ever done and achieved success before.The
other salient features of the “Kaag-Bhusund Ramayan” are, inter-alia, the following:--(a) It was
narrated by Lord Shiva himself to Parvati, his consort, and therefore it acquires great spiritual
value, authenticity and holiness, and finds a place which is at par with the rest of the text of holy
book known as the ‘Ram Charit Manas’ of which it is a part.(b) This Ramayan is intended to
bring out and highlight the spiritual benefits that one gets by hearing, reading, studying and
narrating the divine story of Lord Ram, the incarnate Supreme Being in a human form. It tells us
the essential message of the divine story of Lord Ram’s life and deeds, and how we could
benefit from it, both in terms of our spiritual welfare as well as for a fruitful and peaceful life in this
world18.(c) It points out the different obstacles and shortcomings of character that one
encounters in one’s endeavour to become perfect and good, thereby helping a conscientious
individual to strive to improve himself and attain a higher state of being19.(d) It describes the
cosmic form of Lord Ram as the Viraat Purush, the all-encompassing form of the Supreme
Being20, and explains the greatness of Lord Ram to prove the fact that Ram was not an ordinary
prince of some ancient kingdom of Ayodhya21.(e) It elucidates elaborately on the concepts of
Bhakti (devotion), Maya (delusions), Gyan (true spiritual knowledge and enlightenment), Moha
(worldly attractions and attachments) etc.22; the characteristics of saints and non-saints23; the
unique features of Kali-yug, the present era which is deemed to be the most degrading of the
four-era cycle of creation, its comparison with the other eras, and its one special goodness24;
and so on and so forth.(f) During the course of discussions, the saintly-crow Kaagbhusund has
answered seven great questions of Garud (the mount of Lord Vishnu to whom this Ramayan was
narrated by Kaagbhusund) that have a direct bearing on the creatures spiritual welfare25.(g) It is
in the style of many of the major Upanishads wherein a disciple asks certain metaphysical
questions from his Guru or teacher, and the latter explains the relevant philosophy by way of an
answer given in such details that all doubts in the mind of the disciple are removed. Here the
disciple is Garud, the cosmic mount of Lord Vishnu, and the Guru is Kaagbhusund, the saintly
crow who was fortunate to have been blessed by Lord Ram himself. The conversation removed
all spiritual doubts in the mind of Garud.Thus we observe that the essential spiritual message of
the divine story of Lord Ram and how it would benefit the ordinary creature is the main purpose
and thrust of Kaag-Bhusund Ramayan.This said, now let us see who the protagonist of this
Ramayan, sage Kaagbhusund, was. He was a crow by his physical body, but his ‘true self’, his
Atma, his soul, was highly enlightened and spiritually elevated. By the divine grace of Lord Ram,
no worldly misery, torment and taint ever affected him26. He had attained immortality27. He was
exemplarily self-realised, wise, well-versed in the principles of spirituality and metaphysics, and
a great saint who was praised even by Lord Shiva so much so that the latter derived immense
peace when he heard the narration of the nectar-like story of Lord Ram being narrated by
Kaagbhusund at his hermitage28.Kaagbhusund has described about his previous births himself



when Garud wished to know about it. In his earlier life he was born as a Sudra (a low caste), then
as a serpent due to a curse, then as a Brahmin, and finally as a crow in his present birth29. He
then goes on to explain why he loves this body of a crow though conventionally a crow is
regarded with contempt and is despised by all as a lowly form of existence even amongst the
species of creatures known as the ‘bird’30.Kaagbhusund was an expert in the knowledge of the
divine story of Lord Ram, the Supreme Being in a human form, whose life, times and deeds are
narrated by many bards and savants down the ages in numerous versions that are universally
known by the name of “Ramayana”. He had acquired this knowledge naturally, without any effort
due to the grace of Lord Ram upon him. All his wishes were automatically fulfilled. He was well-
versed in all aspects of the philosophy of devotion and spirituality that helps a creature attain
liberation and deliverance from this mortal gross world31.Lord Shiva was so impressed by
Kaagbhusund’s depth of knowledge and spiritual enlightenment that when Garud, the mount of
Lord Vishnu, had once become deluded and needed advice to remove his doubts about the
divinity of Lord Ram, and had approached Shiva to preach him and tell him the truth, the Lord
thought it fit to send him to Kaag-Bhusund32.What greater certificate is needed to prove
Kaagbhusund’s highly exalted stature in the field of devotion and spirituality, as well as the level
of his wisdom, self-realisation and enlightenment when even the greatest of all the Gods, Lord
Shiva, had himself found peace when he had heard the in-depth narration of the divine story of
Lord Ram as narrated by Kaag-Bhusund, and had consequentially referred Garud to him to hear
this discourse.Kaagbhusund had attained immortality and an exalted spiritual stature by his self-
realisation and devotion for Lord Ram, the Supreme Being. This fact has been endorsed by Lord
Shiva who himself is the most enlightened and the wisest of all the Gods33, and acknowledged
by Kaagbhusund himself34.This book contains the entire text of the “Kaag-Bhusund Ramayan”
as it is incorporated in ‘Ram Charit Manas’, along with its English Transliteration, verse-by-verse,
which is followed by an elaborate English version prepared by me (Ajai Kumar Chhawchharia)
that renders this wonderful spiritual text readable and accessible for the whole humanity which
may have missed this nectar-like Ramayan because of the language barrier, as the original text
is in a vernacular language known as Avadhi, a variation of Hindi, the national language of India,
in which it is originally written by Goswami Tulsidas. The English Transliteration and English
narration will surely make this classic “Ramayan” approachable and loved by the entire English-
knowing world.I must express my thanks and gratitude to Sri Somil Bharti of Vrindavan who has
done a great service to Lord Ram and to humanity at large by doing the English transliteration of
the original text of the book for me, thereby making it most valuable for all, especially those who
are not able to read the Hindi text but depend upon the English transliteration for reciting the
verses. Finally, I have no words to express my feeling of immense fulfillment at having been
instrumental in successfully carrying out the divine mandate of the Lord God by writing a
detailed English version of this Ramayan so that it becomes accessible to the human race. It is
done with a spirit of service of the Lord God, and therefore no credit is deserved by me. I am not
a scholar, nor erudite and wise at all. I just sat down to write, never planning what to and what



not to write. The words were typed on the computer as they were dictated by the hidden Holy
Spirit. Therefore, I don’t deserve any credit whatsoever. However, being a human being after all,
with an ordinary gross body made up of flesh and blood, I am as prone to commit errors as all
others, and so if there are errors or shortcomings in this rendering of the Ramayan, I sincerely
beg forgiveness35.The reader must understand that this story of ‘Kaagbhusund Ramayan’ is not
a novel, but it is like spiritual nectar for the soul, and no matter who provides this nectar, or in
whichever pot it is provided, once imbibed (i.e. this story is read and its message understood) it
is bound to inject rejuvenation for the spirit, it is certain to give peace and solace for the
individual’s inner-self, and it would invariably help the diligent reader to find a way for his spiritual
and temporal well-being. I hope my endeavour will benefit humanity at large.With this, I offer this
‘flower of my efforts’ to my beloved and dearest Lord, Sri Ram, who I must confess is the soul
and essence of my entire being, and the only One who I love and adore. It is for Him that I have
written this Holy Book. I therefore have confidence that He will accept it with a benevolent smile!
Amen. {References: 1Refer: Ram Charit Manas, Baal Kand, Chaupai line nos. 9, 11-12 that
precede Doha no. 35.2Refer: Ram Charit Manas, Baal Kand, Chaupai line nos. 3-5 that precede
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December, 2017 Author:Author Ajai Kumar Chhawchharia: -------
********------- The Kaagbhusund
Ramayan Or The Aadi Ramayan Based on
‘Ram Charit Manas’ of Goswami Tulsidas [Roman Transliteration of Text, English Exposition,
Elaborate Notes] The Genesis, Authority & Nomenclature of The Kaag-
Bhusund Ramayan (A) The Genesis of the Story of the Ramayan: The sacred and
divine story of Lord Ram, the manifested human form of the Supreme Being known as Brahm,
was first conceived in the Mana (heart and mind) of Lord Shiva who is the most enlightened, the
most self-realised and the wisest amongst all the Gods. This divine, sacred and holy story of
Lord Ram emerged in Lord Shiva’s Mana while he was submerged in meditation, reflection and
contemplation upon Lord Ram and repeating the Lord’s holy name.The eclectic spiritual story of
the life and time of Lord Ram, usually known as the ‘Ramayan’, that was first conceived by Lord
Shiva in his Mana and later revealed by him is called the “Ram Charit Manas”. The nomenclature
of the story, viz. “Ram Charit Manas”, briefly means ‘the sacred, divine and holy story of Lord
Ram, the incarnate Supreme Being, that describes the time, life and acts of the Lord during his
sojourn on earth as a human being, as they are revealed, enshrined and revered in the Mana,
the heart and mind, of his devotees’.In this Chapter we shall trace the Genesis of the Story of
the ‘Ram Charit Manas’, or the ‘Ramayan’ as it was conceived in the heart and mind of Lord
Shiva, and revealed by the Lord exactly as it emerged in his holy Mana that was purified by
constant meditation, reflection and contemplation on Brahm in the form of Lord Ram.We will
read how this story passed on from Lord Shiva’s Mana first to his consort Parvati or Uma, and
then to two selected blessed souls (sage Lomus and saint-crow Kaagbhusund). From
Kaagbhusund this wonderful and eclectic story was heard by sage Yagyavalkya, who divulged it
to sage Bharadwaj, and then from him it spread amongst the great sages and seers of his time.
As time passed, the story passed from one generation of listeners to the next, and in due course
of time it percolated down to even the lowest rung of creatures, giving everyone who wished an
eternal source of spiritual joy, happiness and bliss. It is the same story of ‘Ram Charit Manas’
that has come down to us when it was penned by the great saint-poet named Goswami Tulsidas
for the spiritual good and welfare of our present and future generations. This is clearly mentioned
by him in Ram Charit Manas, (a) Baal Kand, (i) Chaupai line no. 11 that precedes Doha no. 9—to
Chaupai line nos. 7 that precedes Doha no. 10; (ii) Chaupai line nos. 9-12 that precede Doha no.



12; (iii) Chaupai line nos. 2-4 that precede Doha no. 31; (iv) Chaupai line nos. 1-4 that precede
Doha no. 34; (v) Chaupai line nos. 7-13 that precede Doha no. 35; and (b) Uttar Kand, Shloka no.
1 that follows Doha no. 130. (1) As we have already read, this divine, sacred and holy story of
Lord Ram, known as ‘Ram Charit Manas’, or the ‘Ramayan’, was first conceived or revealed in
the Mana (heart and mind) of Lord Shiva while he was meditating, reflecting and contemplating
on the divine form of Brahm as Lord Ram, and repeating the Lord’s holy name for his spiritual
practice. {Refer: Ram Charit Manas, Baal Kand, Chaupai line nos. 9, 11-12 that precede Doha
no. 35.}Hence, it is also called the ‘Aadi Ramayan’, or the most ancient, the first and the original
version of the story that describes the life and time of Lord Ram, a manifested form of the
Supreme Being on earth.Lord Shiva is no ordinary God. He is the third God of the Trinity
consisting of the creator Brahma, the sustainer Vishnu, and the concluder Shiva. Lord Shiva is
regarded as the wisest, the most enlightened and highly self-realised amongst all the Gods. He
remains immersed and absorbed in doing meditation, reflection and contemplation; he is calm
and poised; he is a perfect Yogi (ascetic) and a patron deity of ascetics; and he is the only God
who is praised by Lord Ram himself to the extent that the Lord has explicitly declared that if one
wishes to attain him, the seeker or the aspirant must first please Lord Shiva. Refer: Ram Charit
Manas, (i) Lanka Kand, Doha no. 2 along with Chaupai line no. 8 that precedes it; and (ii) Uttar
Kand, Doha no. 45. (2) Lord Shiva had first revealed the story of ‘Ram Charit Manas’ to his
consort Parvati, also known by the name of Uma. She was the first one to hear this divine nectar-
like story that provides spiritual fulfilment, bliss, beatitude and immortality to the hearer. {(i)
Refer: Ram Charit Manas, Baal Kand, Chaupai line no. 3 that precedes Doha no. 30; and (ii)
Chaupai line no. 11 that precedes Doha no. 35.}Uma or Parvati was, however, a ‘goddess’, one
who has no physical body or form like other living beings in this creation. So, like a Wise One
who has discovered some profound secret or a priceless gem that can rid everyone of all their
poverty and wants, temporal as well as spiritual, Lord Shiva thought to himself that it would not
be proper and wise to keep this nectar-like spiritual story of Lord Ram, that he had already
revealed to his consort Parvati, under wraps. If he did so, he thought, it would be too selfish for
him and would be like a miserly father or teacher who keeps some priceless piece of gem or key
to a great treasury or body of knowledge secret and hidden from his off-spring or student. It
would be equivalent to a parent who has some huge pot of gold hidden under-ground but fails to
tell his son about it before he dies, and the son spends the rest of his life struggling to make
ends meet while that hidden treasure sinks deeper and deeper into the earth with the passage
of time!Lord Shiva thought that if he did not tell this story of Lord Ram to some worthy Jiva (a
living being) then he would be depriving the coming generations of mortal creatures of the world
a chance to get the benefit of spiritual peace, happiness, bliss, solace and succour at a time
when they would be surrounded on all sides by delusions and the countless miseries, pains and
torments associated with the cycle of birth and death in life in this mortal world. This would be
too harsh for the creatures of the world, and it would surely not be in line with the merciful and
compassionate nature of Lord Shiva.Lord Shiva decided that the creatures should be offered an



option by which they can overcome the countless spiritual delusions leading to endless
miseries, pains and torments that would overwhelm one and all in this mortal gross world, and
rob them of happiness, joy and peace in life. It is not good that they be restricted from accessing
this golden pot of spiritual nectar. (3) Hence, Lord Shiva was on the lookout for some blessed
soul, some worthy living being to whom he can reveal the story of Lord Ram, known as the ‘Ram
Charit Manas or the Ramayan’. In due course of time he found two such candidates—one was
sage Lomus, and the other was the saintly soul named Kaagbhusund.Out of the two, the first
one to whom Lord Shiva revealed this magnificent source of spiritual nectar was the exalted
sage Lomus. Thus, sage Lomus is the first great sage who had heard this story of Lord Ram
directly from Lord Shiva. The sage himself had acknowledged this to Kaagbhusund at the time
of blessing the latter. {Refer: Ram Charit Manas, Uttar Kand, Chaupai line no. 11 that precedes
Doha no. 113.} (4) The second listener to whom Lord Shiva narrated this story of the
‘Ram Charit Manas’ was the saint-crow Kaagbhusund. {Refer: Ram Charit Manas, Baal Kand,
Chaupai line no. 4 that precedes Doha no. 30; (ii) Uttar Kand, Chaupai line no. 1 that precedes
Doha no. 88; and (iii) Uttar Kand, Doha no. 94-a.}We also find that Kaagbhusund was told the
story of ‘Ram Charit Manas’ by sage Lomus too when the sage had blessed him. {Refer: Ram
Charit Manas, Uttar Kand, Chaupai line nos. 9-12 that precede Doha no. 113.}Therefore we
conclude that Kaagbhusund was the first fortunate Jiva who was twice-blessed inasmuch as he
had heard this divine story of Lord Ram on two occasions—one when sage Lomus narrated it to
him, and the second time when Lord Shiva himself did so. The knowledge of this divine and holy
story made him immortal and eternally blissful. {Refer: Ram Charit Manas, Uttar Kand, (i) Doha
no. 109 along with Chaupai line nos. 7-10 and 16 that precede it where Lord Shiva has blessed
him and is supported by the Guru; and (ii) Chaupai line no. 15 that precedes Doha no. 113—to
Chaupai line no. 6 that precedes Doha no. 114 where sage Lomus has blessed him and is
endorsed by the Lord himself.}Sage Lomus had initially been angry at Kaagbhusund when the
latter insisted that the sage enlighten him about the way to worship Lord Ram and have devotion
for him even though the sage was trying to preach him on metaphysical philosophy of Brahm
which stresses that the Lord has no specific form or name. Kaagbhusund’s persistence annoyed
the sage so much that he had even cursed him to become a ‘crow’. But immediately he realised
his mistake and blessed Kaagbhusund by narrating the story of Ram Charit Manas to him which
made him eternally blessed and blissful. {Refer: Ram Charit Manas, Uttar Kand, from Doha no.
110-b—to Chaupai line no. 6 that precedes Doha no. 114.}
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